
ASSEMBLY / DISASSEMBLY MAT - BROWNELLS BENCH MAT, LARGE
(36"X24")

Don't Scratch Up Those Parts While Working On Guns

Heavy, neoprene, rubber mat provides a large, padded surface for all kinds of
gun servicing. Slightly "grained", hard enough to keep dirt from embedding and
cleans up easily with soap and water. Resists most solvents and oils. Rolls up
easily so you can add it to your range kit and have a "no-scratch" surface
available for those emergency repairs.

Attributes

Name: BROWNELLS BENCH MAT, LARGE (36"X24")
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 358128416
Mfr. No.: NONE
Delivery weight: 2.109kg
UPC: 050806030213

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die ASSEMBLY /
DISASSEMBLY MAT BROWNELLS LARGE

Einführung
Vielen Dank, dass du die ASSEMBLY / DISASSEMBLY MAT BROWNELLS LARGE gewählt hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die sichere Verwendung des Produkts. Es ist wichtig,
diese Anleitung zu lesen und zu verstehen, um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Funktion der Matte
sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Matte auf einer flachen und stabilen Oberfläche verwendet wird, um ein Rutschen oder
Bewegen während der Nutzung zu verhindern.
Halte die Matte von offenen Flammen und extremen Wärmequellen fern, um Beschädigungen zu vermeiden.
Verwende die Matte nicht für andere Zwecke als die Waffenwartung, da sie speziell für diese Aufgabe
konzipiert ist.
Überprüfe regelmäßig die Matte auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Wenn Schäden
festgestellt werden, stelle die Nutzung sofort ein.
Lagere die Matte an einem kühlen, trockenen Ort, wenn sie nicht in Gebrauch ist, um ihre Lebensdauer zu
verlängern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeide die Verwendung von scharfen Gegenständen, die die Matte durchstechen oder beschädigen
könnten.
Reinige die Matte nur mit mildem Seifenwasser. Verwende keine scheuernden Reiniger oder Lösungsmittel,
die das Material schädigen könnten.
Sei vorsichtig, wenn du schwere Gegenstände auf die Matte legst, um eine Verformung zu vermeiden.
Stelle sicher, dass Lösungsmittel oder Öle, die während der Waffenwartung verwendet werden, nicht längere
Zeit auf der Matte verbleiben, da dies ihre Integrität beeinträchtigen kann.
Halte die Matte außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Entrollen der Matte:

Rolle die Matte vorsichtig auf einer flachen Oberfläche aus.
Stelle sicher, dass die Matte flach liegt und keine Falten oder Knicke hat.

Verwendung der Matte:

Lege deine Feuerwaffe und Werkzeuge auf die Matte zur Wartung.
Nutze die gepolsterte Oberfläche, um sowohl deine Feuerwaffe als auch die darunter liegende
Arbeitsfläche zu schützen.

Reinigung der Matte:

Wische die Oberfläche nach der Benutzung mit einem feuchten Tuch ab, um Schmutz oder
Rückstände zu entfernen.
Für eine gründlichere Reinigung verwende eine Mischung aus mildem Seifenwasser. Spüle mit klarem
Wasser nach und lasse die Matte vollständig an der Luft trocknen, bevor du sie lagerst.

Lagerung der Matte:

Rolle die Matte vorsichtig auf, um Falten zu vermeiden.
Bewahre sie in einem bestimmten Bereich deines SchießstandKits oder an einem kühlen, trockenen
Ort auf.



Entsorgungsanweisungen
Bei der Entsorgung der ASSEMBLY / DISASSEMBLY MAT befolge bitte die örtlichen Vorschriften für Gummi und
Neoprenprodukte. Entsorge die Matte nicht im normalen Haushaltsmüll. Ziehe stattdessen Recyclingoptionen in
Betracht oder konsultiere die örtlichen Abfallbehörden für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Nutzung oder Wartung der ASSEMBLY / DISASSEMBLY MAT BROWNELLS LARGE
beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Produktverpackung angegeben sind, oder
besuche die Website des Herstellers für zusätzliche Unterstützung.

Durch die Beachtung dieser Richtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere Nutzung und Wartung deiner
ASSEMBLY / DISASSEMBLY MAT gewährleisten. Priorisiere stets Sicherheit und ordnungsgemäße Handhabung,
um dein Erlebnis bei der Wartung von Feuerwaffen zu verbessern.
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Safety Instruction Guide for ASSEMBLY /
DISASSEMBLY MAT BROWNELLS LARGE

Introduction
Thank you for choosing the ASSEMBLY / DISASSEMBLY MAT BROWNELLS LARGE. This guide provides essential
safety information and instructions for the safe use of the product. It is important to read and understand this guide to
ensure your safety and the proper functioning of the mat.

General Safety Guidelines
Ensure that the mat is used on a flat and stable surface to prevent slipping or movement during use.
Keep the mat away from open flames and extreme heat sources to avoid damage.
Do not use the mat for purposes other than gun servicing, as it is specifically designed for this task.
Regularly inspect the mat for signs of wear or damage. If any damage is found, discontinue use immediately.
Store the mat in a cool, dry place when not in use to prolong its lifespan.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using sharp objects that could puncture or damage the mat.
Clean the mat with mild soap and water only. Do not use abrasive cleaners or solvents that may degrade the
material.
Be cautious when placing heavy items on the mat to prevent deformation.
Ensure that any solvents or oils used during gun servicing do not remain on the mat for extended periods, as
this may affect its integrity.
Keep the mat out of reach of children and pets to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Unrolling the Mat:

Carefully unroll the mat on a flat surface.
Ensure that the mat lays flat and does not have any creases or folds.

Using the Mat:

Place your firearm and tools on the mat for servicing.
Utilize the padded surface to protect both your firearm and the work surface underneath.

Cleaning the Mat:

After use, wipe the surface with a damp cloth to remove any dirt or residue.
For deeper cleaning, use a mixture of mild soap and water. Rinse with clean water and allow to air dry
completely before storage.

Storing the Mat:

Roll the mat up carefully to avoid creasing.
Store it in a designated area of your range kit or in a cool, dry place.

Disposal Instructions
When disposing of the ASSEMBLY / DISASSEMBLY MAT, please follow local regulations for rubber and neoprene
products. Do not dispose of the mat in regular household waste. Instead, consider recycling options or consult with
local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding the safety, usage, or maintenance of the ASSEMBLY / DISASSEMBLY MAT
BROWNELLS LARGE, please refer to the manufacturer’s contact details provided on the product packaging or visit
the manufacturer's website for additional support.

By following these guidelines and instructions, you can ensure safe use and maintenance of your ASSEMBLY /
DISASSEMBLY MAT. Always prioritize safety and proper handling to enhance your experience while servicing
firearms.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para la
ALFOMBRILLA DE ENSAMBLAJE / DESENSAMBLAJE
BROWNELLS GRANDE

Introducción
Gracias por elegir la ALFOMBRILLA DE ENSAMBLAJE / DESENSAMBLAJE BROWNELLS GRANDE. Esta guía
proporciona información esencial de seguridad e instrucciones para el uso seguro del producto. Es importante leer y
entender esta guía para garantizar tu seguridad y el correcto funcionamiento de la alfombrilla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la alfombrilla se utilice sobre una superficie plana y estable para evitar deslizamientos o
movimientos durante su uso.
Mantén la alfombrilla alejada de llamas abiertas y fuentes de calor extremo para evitar daños.
No utilices la alfombrilla para propósitos distintos al mantenimiento de armas, ya que está diseñada
específicamente para esta tarea.
Inspecciona regularmente la alfombrilla en busca de signos de desgaste o daño. Si encuentras algún daño,
deja de usarla inmediatamente.
Almacena la alfombrilla en un lugar fresco y seco cuando no la estés utilizando para prolongar su vida útil.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita usar objetos afilados que puedan perforar o dañar la alfombrilla.
Limpia la alfombrilla solo con jabón suave y agua. No utilices limpiadores abrasivos o disolventes que puedan
degradar el material.
Ten cuidado al colocar objetos pesados sobre la alfombrilla para evitar deformaciones.
Asegúrate de que los disolventes o aceites utilizados durante el mantenimiento de armas no permanezcan
sobre la alfombrilla durante períodos prolongados, ya que esto puede afectar su integridad.
Mantén la alfombrilla fuera del alcance de niños y mascotas para prevenir accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Desenrollando la Alfombrilla:

Desenrolla cuidadosamente la alfombrilla sobre una superficie plana.
Asegúrate de que la alfombrilla esté plana y no tenga arrugas ni pliegues.

Usando la Alfombrilla:

Coloca tu arma de fuego y herramientas sobre la alfombrilla para el mantenimiento.
Utiliza la superficie acolchada para proteger tanto tu arma de fuego como la superficie de trabajo
debajo.

Limpiando la Alfombrilla:

Después de usarla, limpia la superficie con un paño húmedo para eliminar cualquier suciedad o
residuo.
Para una limpieza más profunda, utiliza una mezcla de jabón suave y agua. Enjuaga con agua limpia y
deja secar al aire completamente antes de guardarla.

Almacenando la Alfombrilla:

Enrolla la alfombrilla con cuidado para evitar arrugas.
Almacénala en un área designada de tu kit de campo o en un lugar fresco y seco.

Instrucciones de Eliminación



Al desechar la ALFOMBRILLA DE ENSAMBLAJE / DESENSAMBLAJE, sigue las regulaciones locales para
productos de goma y neopreno. No deseches la alfombrilla en la basura doméstica regular. En su lugar, considera
opciones de reciclaje o consulta con las autoridades locales de gestión de residuos para métodos de eliminación
adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad, uso o mantenimiento de la ALFOMBRILLA DE ENSAMBLAJE /
DESENSAMBLAJE BROWNELLS GRANDE, consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados en el
empaque del producto o visita el sitio web del fabricante para obtener soporte adicional.

Al seguir estas directrices e instrucciones, puedes garantizar un uso y mantenimiento seguros de tu ALFOMBRILLA
DE ENSAMBLAJE / DESENSAMBLAJE. Siempre prioriza la seguridad y el manejo adecuado para mejorar tu
experiencia al realizar el mantenimiento de armas.
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Guide de sécurité pour le Tapis d'Assemblage /
Désassemblage BROWNELLS GRAND

Introduction
Merci d'avoir choisi le Tapis d'Assemblage / Désassemblage BROWNELLS GRAND. Ce guide fournit des
informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour une utilisation sûre du produit. Il est important de lire
et de comprendre ce guide pour garantir votre sécurité et le bon fonctionnement du tapis.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le tapis est utilisé sur une surface plane et stable pour éviter de glisser ou de bouger
pendant l'utilisation.
Gardez le tapis loin des flammes nues et des sources de chaleur extrêmes pour éviter d'endommager le
matériau.
Ne pas utiliser le tapis à d'autres fins que l'entretien des armes, car il est spécifiquement conçu pour cette
tâche.
Inspectez régulièrement le tapis pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Si des dommages sont
constatés, cessez immédiatement l'utilisation.
Rangez le tapis dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé pour prolonger sa durée de vie.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Évitez d'utiliser des objets tranchants qui pourraient percer ou endommager le tapis.
Nettoyez le tapis uniquement avec de l'eau savonneuse douce. N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou de
solvants qui pourraient dégrader le matériau.
Soyez prudent lorsque vous placez des objets lourds sur le tapis pour éviter toute déformation.
Assurezvous que tout solvant ou huile utilisé lors de l'entretien des armes ne reste pas sur le tapis pendant de
longues périodes, car cela pourrait affecter son intégrité.
Gardez le tapis hors de portée des enfants et des animaux pour éviter les accidents.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Déroulement du tapis :

Déroulez soigneusement le tapis sur une surface plane.
Assurezvous que le tapis est à plat et ne présente aucune pliure ni repli.

Utilisation du tapis :

Placez votre arme à feu et vos outils sur le tapis pour l'entretien.
Utilisez la surface rembourrée pour protéger à la fois votre arme à feu et la surface de travail en
dessous.

Nettoyage du tapis :

Après utilisation, essuyez la surface avec un chiffon humide pour enlever toute saleté ou résidu.
Pour un nettoyage plus approfondi, utilisez un mélange d'eau savonneuse douce. Rincez à l'eau claire
et laissez sécher à l'air complètement avant de ranger.

Rangement du tapis :

Enroulez le tapis soigneusement pour éviter les plis.
Rangezle dans un endroit désigné de votre kit de tir ou dans un endroit frais et sec.

Instructions d'élimination



Lors de l'élimination du Tapis d'Assemblage / Désassemblage, veuillez suivre les réglementations locales
concernant les produits en caoutchouc et en néoprène. Ne jetez pas le tapis dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez plutôt des options de recyclage ou consultez les autorités locales de gestion des déchets pour des
méthodes d'élimination appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou l'entretien du Tapis d'Assemblage / Désassemblage
BROWNELLS GRAND, veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant fournies sur l'emballage du produit ou
visiter le site Web du fabricant pour un soutien supplémentaire.

En suivant ces lignes directrices et instructions, vous pouvez garantir une utilisation et un entretien sûrs de votre
Tapis d'Assemblage / Désassemblage. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation appropriée pour améliorer
votre expérience lors de l'entretien des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Tappetino di
Assemblaggio / Disassemblaggio BROWNELLS
GRANDE

Introduzione
Grazie per aver scelto il Tappetino di Assemblaggio / Disassemblaggio BROWNELLS GRANDE. Questa guida
fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per l'uso sicuro del prodotto. È importante leggere e
comprendere questa guida per garantire la tua sicurezza e il corretto funzionamento del tappetino.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il tappetino sia utilizzato su una superficie piana e stabile per prevenire scivolamenti o
movimenti durante l'uso.
Tieni il tappetino lontano da fiamme libere e fonti di calore estremo per evitare danni.
Non utilizzare il tappetino per scopi diversi dalla manutenzione delle armi, poiché è specificamente progettato
per questo compito.
Ispeziona regolarmente il tappetino per segni di usura o danni. Se viene riscontrato qualche danno, interrompi
immediatamente l'uso.
Conserva il tappetino in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso per prolungarne la durata.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di utilizzare oggetti appuntiti che potrebbero perforare o danneggiare il tappetino.
Pulisci il tappetino solo con acqua e sapone delicato. Non utilizzare detergenti abrasivi o solventi che
potrebbero degradare il materiale.
Fai attenzione quando posizioni oggetti pesanti sul tappetino per prevenire deformazioni.
Assicurati che eventuali solventi o oli utilizzati durante la manutenzione delle armi non rimangano sul
tappetino per periodi prolungati, poiché ciò potrebbe influire sulla sua integrità.
Tieni il tappetino fuori dalla portata di bambini e animali domestici per prevenire incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Srotolamento del Tappetino:

Srotola il tappetino con attenzione su una superficie piana.
Assicurati che il tappetino sia disteso e non presenti pieghe o piegamenti.

Uso del Tappetino:

Posiziona la tua arma e gli attrezzi sul tappetino per la manutenzione.
Utilizza la superficie imbottita per proteggere sia la tua arma che la superficie di lavoro sottostante.

Pulizia del Tappetino:

Dopo l'uso, pulisci la superficie con un panno umido per rimuovere sporco o residui.
Per una pulizia più profonda, utilizza una miscela di acqua e sapone delicato. Risciacqua con acqua
pulita e lascia asciugare completamente all'aria prima della conservazione.

Conservazione del Tappetino:

Arrotola il tappetino con attenzione per evitare pieghe.
Conservalo in un'area designata del tuo kit da tiro o in un luogo fresco e asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento



Quando smaltisci il Tappetino di Assemblaggio / Disassemblaggio, segui le normative locali per i prodotti in gomma e
neoprene. Non smaltire il tappetino nei rifiuti domestici normali. Invece, considera opzioni di riciclaggio o consulta le
autorità locali per la gestione dei rifiuti per metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'uso o la manutenzione del Tappetino di Assemblaggio /
Disassemblaggio BROWNELLS GRANDE, ti invitiamo a consultare i dettagli di contatto del produttore forniti sulla
confezione del prodotto o visitare il sito web del produttore per supporto aggiuntivo.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi garantire un uso e una manutenzione sicuri del tuo Tappetino di
Assemblaggio / Disassemblaggio. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla corretta gestione per migliorare la tua
esperienza durante la manutenzione delle armi.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla MATA ASSEMBLY /
DISASSEMBLY BROWNELLS LARGE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MATY ASSEMBLY / DISASSEMBLY BROWNELLS LARGE. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące bezpiecznego użytkowania produktu. Ważne
jest, aby przeczytać i zrozumieć tę instrukcję, aby zapewnić sobie bezpieczeństwo oraz prawidłowe funkcjonowanie
maty.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że mata jest używana na płaskiej i stabilnej powierzchni, aby zapobiec ślizganiu się lub ruchom
podczas użycia.
Trzymaj matę z dala od otwartego ognia i źródeł ekstremalnego ciepła, aby uniknąć uszkodzenia.
Nie używaj maty do innych celów niż serwisowanie broni, ponieważ jest ona specjalnie zaprojektowana do
tego zadania.
Regularnie sprawdzaj matę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. W przypadku stwierdzenia
jakichkolwiek uszkodzeń, natychmiast zaprzestań jej używania.
Przechowuj matę w chłodnym, suchym miejscu, gdy nie jest używana, aby wydłużyć jej żywotność.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Unikaj używania ostrych przedmiotów, które mogą przebić lub uszkodzić matę.
Czyść matę tylko łagodnym mydłem i wodą. Nie używaj środków czyszczących ani rozpuszczalników, które
mogą pogorszyć materiał.
Zachowaj ostrożność przy umieszczaniu ciężkich przedmiotów na macie, aby zapobiec deformacji.
Upewnij się, że wszelkie rozpuszczalniki lub oleje używane podczas serwisowania broni nie pozostają na
macie przez dłuższy czas, ponieważ może to wpłynąć na jej integralność.
Trzymaj matę z dala od dzieci i zwierząt domowych, aby zapobiec wypadkom.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Rozkładanie Maty:

Ostrożnie rozwiń matę na płaskiej powierzchni.
Upewnij się, że mata leży płasko i nie ma żadnych zagnieceń ani fałd.

Używanie Maty:

Umieść swoją broń i narzędzia na macie do serwisowania.
Wykorzystaj wyściełaną powierzchnię, aby chronić zarówno swoją broń, jak i powierzchnię roboczą
poniżej.

Czyszczenie Maty:

Po użyciu przetrzyj powierzchnię wilgotną szmatką, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Do głębszego czyszczenia użyj mieszanki łagodnego mydła i wody. Spłucz czystą wodą i pozwól
całkowicie wyschnąć przed przechowaniem.

Przechowywanie Maty:

Ostrożnie zwiń matę, aby uniknąć zagnieceń.
Przechowuj ją w wyznaczonej części swojego zestawu na strzelnicę lub w chłodnym, suchym miejscu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Podczas utylizacji MATY ASSEMBLY / DISASSEMBLY, prosimy o przestrzeganie lokalnych przepisów dotyczących
produktów gumowych i neoprenowych. Nie wyrzucaj maty do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego rozważ
opcje recyklingu lub skonsultuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania odpowiednich
metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszej Pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub konserwacji MATY ASSEMBLY /
DISASSEMBLY BROWNELLS LARGE, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta podanymi na
opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta w celu uzyskania dodatkowej pomocy.

Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji, możesz zapewnić bezpieczne użytkowanie i konserwację swojej MATY
ASSEMBLY / DISASSEMBLY. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiednie obchodzenie się z produktem, aby
poprawić swoje doświadczenie podczas serwisowania broni.
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Turvallisuusohjeet ASSEMBLY / DISASSEMBLY MAT
BROWNELLS LARGE:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit ASSEMBLY / DISASSEMBLY MAT BROWNELLS LARGE maton. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa ja ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön. On tärkeää lukea ja ymmärtää tämä opas varmistaaksesi
oman turvallisuutesi ja maton oikean toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että mattoa käytetään tasaisella ja vakaalla pinnalla liukumisen tai liikkumisen estämiseksi käytön
aikana.
Pidä matto kaukana avoimista liekeistä ja äärimmäisistä lämpölähteistä vaurioiden välttämiseksi.
Älä käytä mattoa muihin tarkoituksiin kuin asehuoltoon, sillä se on erityisesti tätä tehtävää varten suunniteltu.
Tarkista matto säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos vaurioita havaitaan, lopeta käyttö heti.
Säilytä mattoa viileässä, kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä, sen käyttöiän pidentämiseksi.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Vältä terävien esineiden käyttöä, jotka voisivat puhkaista tai vahingoittaa mattoa.
Puhdista matto vain miedolla saippualla ja vedellä. Älä käytä hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia, jotka
saattavat heikentää materiaalia.
Ole varovainen, kun asetat raskaita esineitä matolle, jotta muodonmuutos ei tapahdu.
Varmista, että asehuollossa käytettävät liuottimet tai öljyt eivät jää matolle pitkiksi ajoiksi, sillä tämä voi
vaikuttaa sen eheyteen.
Pidä matto lasten ja lemmikkien ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Maton rullaaminen auki:

Rullaa matto varovasti tasaiselle pinnalle.
Varmista, että matto makaa tasaisesti eikä siinä ole taitoksia tai ryppyjä.

Maton käyttö:

Aseta aseesi ja työkalusi matolle huoltoa varten.
Hyödynnä pehmustettua pintaa suojataksesi sekä asetta että alla olevaa työpintaa.

Maton puhdistus:

Käytön jälkeen pyyhi pinta kostealla liinalla, jotta lika tai jäämät poistuvat.
Syvempää puhdistusta varten käytä miedon saippuan ja veden seosta. Huuhtele puhtaalla vedellä ja
anna kuivua kokonaan ennen säilytystä.

Maton säilyttäminen:

Rullaa matto varovasti, jotta taitoksia ei synny.
Säilytä se ampumaratakittisi määritellyssä paikassa tai viileässä, kuivassa paikassa.

Hävittämisohjeet
Kun hävität ASSEMBLY / DISASSEMBLY MAT mattoa, noudata paikallisia sääntöjä kumista ja neopreenista
valmistettujen tuotteiden hävittämiseksi. Älä hävitä mattoa tavallisessa kotitalousjätteessä. Sen sijaan harkitse
kierrätysmahdollisuuksia tai kysy paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä ASSEMBLY / DISASSEMBLY MAT BROWNELLS LARGE maton turvallisuudesta,
käytöstä tai huollosta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu tuotepakkauksessa, tai vieraile
valmistajan verkkosivustolla saadaksesi lisätukea.

Noudattamalla näitä ohjeita ja ohjeita voit varmistaa ASSEMBLY / DISASSEMBLY MAT maton turvallisen käytön ja
ylläpidon. Aina priorisoi turvallisuus ja oikea käsittely parantaaksesi kokemustasi aseiden huollossa.
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Säkerhetsinstruktioner för ASSEMBLY /
DISASSEMBLY MAT BROWNELLS LARGE

Introduktion
Tack för att du valt ASSEMBLY / DISASSEMBLY MAT BROWNELLS LARGE. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för säker användning av produkten. Det är viktigt att läsa och förstå denna
guide för att säkerställa din säkerhet och korrekt funktion av mattan.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att mattan används på en plan och stabil yta för att förhindra att den glider eller rör sig under
användning.
Håll mattan borta från öppna lågor och extrem värme för att undvika skador.
Använd inte mattan för andra ändamål än vapenservice, då den är specifikt utformad för detta ändamål.
Inspektera regelbundet mattan för tecken på slitage eller skador. Om någon skada upptäcks, avbryt
användningen omedelbart.
Förvara mattan på en sval, torr plats när den inte används för att förlänga dess livslängd.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda vassa föremål som kan punktera eller skada mattan.
Rengör mattan med mild tvål och vatten endast. Använd inte slipande rengöringsmedel eller lösningsmedel
som kan försämra materialet.
Var försiktig när du placerar tunga föremål på mattan för att förhindra deformation.
Se till att eventuella lösningsmedel eller oljor som används under vapenservicen inte blir kvar på mattan under
längre perioder, då detta kan påverka dess integritet.
Håll mattan utom räckhåll för barn och husdjur för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Utrullning av mattan:

Rulla försiktigt ut mattan på en plan yta.
Se till att mattan ligger platt och inte har några veck eller falder.

Användning av mattan:

Placera ditt skjutvapen och verktyg på mattan för service.
Använd den vadderade ytan för att skydda både ditt skjutvapen och arbetsytan under.

Rengöring av mattan:

Efter användning, torka av ytan med en fuktig trasa för att ta bort smuts eller rester.
För djupare rengöring, använd en blandning av mild tvål och vatten. Skölj med rent vatten och låt
lufttorka helt innan förvaring.

Förvaring av mattan:

Rulla upp mattan försiktigt för att undvika veck.
Förvara den i ett avsett område av din skjutkit eller på en sval, torr plats.

Avfallsanvisningar
När du gör dig av med ASSEMBLY / DISASSEMBLY MAT, vänligen följ lokala föreskrifter för gummi och
neoprenprodukter. Släng inte mattan i vanligt hushållsavfall. Överväg istället återvinningsalternativ eller konsultera
lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor angående säkerhet, användning eller underhåll av ASSEMBLY / DISASSEMBLY MAT
BROWNELLS LARGE, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som anges på produktens förpackning eller
besök tillverkarens webbplats för ytterligare stöd.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa säker användning och underhåll av din
ASSEMBLY / DISASSEMBLY MAT. Prioritera alltid säkerhet och korrekt hantering för att förbättra din upplevelse vid
service av skjutvapen.
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Bezpečnostní pokyny pro ASSEMBLY /
DISASSEMBLY MAT BROWNELLS LARGE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ASSEMBLY / DISASSEMBLY MAT BROWNELLS LARGE. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní informace a pokyny pro bezpečné používání produktu. Je důležité si tento průvodce přečíst a
porozumět mu, abyste zajistili svou bezpečnost a správnou funkčnost podložky.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla podložka používána na rovném a stabilním povrchu, aby se zabránilo sklouznutí nebo
pohybu během použití.
Držte podložku daleko od otevřeného ohně a extrémních zdrojů tepla, abyste se vyhnuli poškození.
Nepoužívejte podložku k jiným účelům než k údržbě zbraní, protože je speciálně navržena pro tento úkol.
Pravidelně kontrolujte podložku na známky opotřebení nebo poškození. Pokud zjistíte jakékoli poškození,
okamžitě přestaňte používat.
Skladujte podložku na chladném a suchém místě, když ji nepoužíváte, abyste prodloužili její životnost.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vyvarujte se používání ostrých předmětů, které by mohly podložku propíchnout nebo poškodit.
Čistěte podložku pouze mírným mýdlem a vodou. Nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky nebo
rozpouštědla, která by mohla degradovat materiál.
Buďte opatrní při pokládání těžkých předmětů na podložku, abyste předešli deformaci.
Ujistěte se, že jakákoli rozpouštědla nebo oleje používané během údržby zbraní nezůstávají na podložce po
delší dobu, protože to může ovlivnit její integritu.
Držte podložku mimo dosah dětí a domácích zvířat, aby se předešlo nehodám.

Pokyny pro instalaci a použití

Rozbalení podložky:

Opatrně rozbalte podložku na rovném povrchu.
Ujistěte se, že podložka leží rovně a nemá žádné záhyby nebo sklady.

Používání podložky:

Umístěte svou zbraň a nástroje na podložku k údržbě.
Využijte polstrovaný povrch k ochraně jak vaší zbraně, tak pracovního povrchu pod ní.

Údržba podložky:

Po použití otřete povrch vlhkým hadříkem, abyste odstranili nečistoty nebo zbytky.
Pro důkladnější čištění použijte směs mírného mýdla a vody. Opláchněte čistou vodou a nechte
důkladně uschnout na vzduchu před uložením.

Skladování podložky:

Opatrně podložku srolujte, abyste se vyhnuli záhybům.
Uložte ji na určené místo ve vaší sadě pro střelnici nebo na chladném a suchém místě.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci ASSEMBLY / DISASSEMBLY MAT, prosím, dodržujte místní předpisy pro výrobky z gumy a neoprenu.
Nepokládejte podložku do běžného domácího odpadu. Místo toho zvažte možnosti recyklace nebo se poraďte s
místními úřady pro správu odpadu o vhodných metodách likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo údržby ASSEMBLY / DISASSEMBLY MAT
BROWNELLS LARGE, prosím, odkazujte na kontaktní údaje výrobce uvedené na obalu produktu nebo navštivte
webové stránky výrobce pro další podporu.

Dodržováním těchto pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečné používání a údržbu vaší ASSEMBLY /
DISASSEMBLY MAT. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a správnému zacházení, abyste zlepšili svůj zážitek při
údržbě zbraní.


